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Проверка нашей преданности
Его Божественная Милость А.Ч. Бхактиведанта Свами Прабхупада

«Сейчас, по милости Кришны, мы создали нечто значительное в лице 
ИСККОН, и все мы стали одной семьей. Иногда между нами могут возни-
кать какие-то разногласия и ссоры, но это не повод для того, чтобы ухо-
дить. Все эти разногласия можно уладить в духе сотрудничества, заручив-
шись терпимостью и избегая поспешных решений, поэтому я очень прошу 
вас оставаться в обществе преданных и продолжать совместную деятель-
ность. Проверкой искренности нашей преданности и желания служить 
духовному учителю будет то, насколько мы сможем в духе сотрудничества 
развивать это Движение, не отклоняясь и не делясь на фракции». ѕ

Письмо Шрилы Прабхупады Бабхру,  
9 декабря 1973 г.
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Благословения Нитая

Из жизни Шрилы Гауракишора даса Бабаджи

Как-то раз в Навадвипе, в местечке Кулия, некий госвами вместе с 
группой людей в одеждах вайшнавов пришли повидать Шрилу Гаураки-
шора даса Бабаджи. Госвами сказал: «О, баба, у меня не было так давно 
возможности пообщаться с тобой. Я ездил за границу». Бабаджи спросил 
в ответ: «А зачем ты ездил заграницу? Если бы ты остался здесь, ничто 
не мешало бы нашему общению. Зачем же ездить заграницу, чтобы обре-
сти тот вид общения?» Один из спутников госвами ответил: «Он ездил 
за рубеж, чтобы освободить там людей. Если бы он не поехал в другие 
страны, как бы обитатели тех мест смогли понять высшую цель жизни?» 
Услышав это, Бабаджи Махарадж очень обеспокоенно заметил: «Если ты 
действительно хотел возвысить людей из других стран, тогда зачем ты 
берешь у иностранцев деньги? Я понял твои намерения. Ты просто хотел 
построить добротный кирпичный дом, где ты мог бы жить. Если тебя 
вообще интересует истинное служение Верховному Господу, ты должен 
отказаться от представлений, что ты являешься хозяином. Тогда Нитья-
нада Прабху обязательно благословит тебя. Я скажу Ему, что ты хочешь 
пятьдесят кирпичных домов, но если ты просто хочешь хороший кирпич-
ный особняк, чтобы наслаждаться там с женой и сыном, тогда Нитьянанда 
Прабху выполнит все эти материальные желания, но при этом ты поте-
ряешь возможность обрести любовь к Богу. Если ты внешне устраиваешь 
представление, будто бы хочешь освободить других, но при этому вну-
тренне стремишься к престижу и самовозвеличиванию, ты падешь». 

Шрила Гауракишора дас Бабаджи Махарадж начал громкий киртан 
и пел его до самого заката. Шрила Бабаджи Махарадж ясно показал, что 
если человек ведет себя оскорбительно по отношению к имени Кришны 
или своему служению, тогда плодами его бхаджана будут всего лишь рели-
гиозная деятельность, накопление богатств и исполнение похотливых 
желаний. Эта самая большая неудача. Так Шри Нитьянанда Прабху в 
форме гуру исполняет желания тех, кто неискренен. 

«Амара Прабхура-катха», сборник статей Шрилы Бхактисиддханты Сарасвати 
Прабхупады. Aнглийский перевoд Вьенката дас Брахмачари.

Нитай проломил дамбу
Шрила Лочана дас Тхакур 

c пояснениями Шри Шримад Гоур-Говинда Свами Махараджа

нитай гуна-мани амар, нитай гуна-мани 
анийа премера банйа бхасала авани 

премера банйа лоийа нитай аила гауда-деше 
дубила бхаката-гана дина-хина бхасе

дина-хина-патита-памара нахи бачхе 
брахмара дурлабха према сабакаре джачхе 
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абаддха каруна синдху (нитаи) катийа мухан 

гхаре гхаре буле према-амийар бан 
лочхан боле мора нитаи йеба на бхаджила 

джанийа шунийа сеи атма-гхати хоило

Лочан дас Тхакур говорит, что Нитай пришел в Гаудадешу и наводнил 
ее премой, затопил любовью к Богу. Он затопил ею всю землю. Нитьянанда 
Прабху свободно раздает эту чистую любовь к Кришне. Он не проводит 
различий: падший человек (патита) или обладает сознанием (памара). 
Брахма дурлабха према — не проводя никаких различий, Нитай раздает то, 
что сложно обрести даже Господу Брахме. Этот бесконечный океан любви 
сдерживала мощная плотина. Но Нитьянанда пробивает ее, образуя брешь 
в этой мощной плотине, стремительный поток из которой затопляет все 
вокруг. Это наводнение захлестывает все дома.

Лочана дас говорит, что тот, кто не принимает прибежище у Нитья-
нанды Прабху, — в высшей степени неудачлив, такая личность добро-
вольно совершает самоубийство, атма-гхати.

Из лекции в Бхуванешваре, 2 апрель 1994 г.

Свадьба Нитая
Адаптировано из «Шри Бхакти-ратнакары» 

глава 12, тексты 3 870 — 4 015.

Адвайта, Шривас и остальные принялись обсуждать перспективу 
женитьбы Нитьянанды Прабху. Кришна дас, удачливый сын Хариходы из 
Бадагачхи-грама, очень уважал Нитьянанду и хотел устроить Его брак.

Некий брахман, Сурья дас, который получил титул Саркел, служа при 
дворе царя — яваны, жил в Шалиграме, недалеко от Навадвипы. У него 
были чрезвычайно благочестивые братья и две дочери — Васудха и Джах-
нави, славившиеся своей красотой и добрым нравом. Сурья дас попро-
сил мудрых брахманов найти хороших женихов своим дочерям, но они не 
могли подобрать подходящих кандидатов. Однако один из них предложил 
ему пойти в деревню Экачакра в Радхадеше и повидать Хадая Пандита — 
хорошего человека и отца Шри Нитьянанды Прабху, этого высокодухов-
ного мальчика. Путешествуя в настроении авадхуты, Нитьянанда посе-
тил множество святых мест и прославился своими познаниями. Побывав 
в самых разных местах паломничества, Нитьянанда дошел до Надии, 
где встретился с Гаурачандрой и там решил отказаться от посоха авад-
хуты. Брахман пояснил, что Нитьянанда был любимым спутником Шри 
Кришны Чайтаньи, поэтому в этом мире едва ли найдется более подходя-
щий жених для его дочерей. Брахман также заметил Сурья дасу, что если 
тому посчастливится иметь такого зятя как Нитьянанда Прабху, он должен 
будет благодарить судьбу за такую удачу. 

Сурья дас внимательно все это выслушал и вернулся домой, не проро-
нив ни слова. Охваченный предвкушением встречи, он лег спать. Во сне 
он увидел, как отдает обеих дочерей Нитьянанде в жены. Под свадебные 
гимны, которые воспевали мудрые брахманы, Сурья дас передавал дочерей 
Нитьянаде, а в это время полубоги осыпали их с небес цветочным дож-
дем. Глядя на своего зятя, Сурья дас внезапно увидел вместо Нитьянанды 
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потрясающе привлекательного Господа Балараму. Цвет Его тела напоминал 
серебряную гору, лицо Его сияло подобно луне, а на теле сияли украшения 
с бриллиантами. Затем он посмотрел на своих дочерей, Васу и Джахнави, 
и вместо них увидел Варуни и Ревати, жен Господа Баларамы, золотого 
оттенка кожи. Они были в красивых одеждах и украшениях и сидели по 
бокам от Баларамы. Охваченный эмоциями от этого зрелища, Сурья дас 
заплакал. Внезапно сон исчез. 

Утром он пошел в дом брахмана и поклонился ему в стопы, выразив 
свое согласие: «Я согласен на твое предложение. Пожалуйста, не медли». 
Счастливый брахман, захватив еще четырех человек, отправился в Надию, 
воспевая благоприятные имена Дурги и Ганеша. Добравшись до дома 
Шриваса, они увидели Нитьянанду, восседавшего между Шривасом и дру-
гими спутниками, подобно самому Купидону. Брахман почувствовал себя 
очень счастливым, и глаза его наполнились слезами. С большим уваже-
нием Шривас спросил о благополучии брахмана. И брахман ответил ему: 
«Я пришел сюда, чтобы поговорить с тобой наедине». Шривас отвел его в 
уединенное место и брахман с радостью раскрыл ему свои планы: «Я слы-
шал, ты ищешь невесту для Нитьянанды, так вот у меня есть на примете 
две девушки — дочки Сурьи даса Пандита. Я искал повсюду, но нигде не 
нашел им равных. Они прекрасны как сама богиня Лакшми и наделены 
добрым нравом. Думаю, они будут подходящими невестами для Нитья-
нанды. Пожалуйста, пойдем со мной — посмотришь на этих девушек. 
Сурья дас Саркел из хорошей семьи, он согласился на этот брак и не хочет 
больше медлить. Скажи, что ты об этом всем думаешь?»

Шривас Пандит ответил: «Ну хорошо, мне нужно разобраться. 
Сегодня я обязательно должен отправить Кришна даса в Бадагачхи, но зав-
тра они отправятся в твою деревню, и там ты можешь отвести Кришна 
даса в дом Сурьи даса». Услышав эти слова, счастливый брахман поспешил 
назад к дому Сурьи даса в Шалиграме.

Тем временем Шривас Пандит рассказал Адвайте о свадебном пред-
ложении. Нитьянанда ненароком услышал их разговор и мягко и мно-
гозначительно улыбнулся. Кришна дас был весьма разумным сыном Раджи 
Хариходы. Он быстро сходил в Бадагачхи и сразу же начал приготовления 
к свадьбе. Новости о свадьбе распространились очень быстро. И все одо-
брительно отзывались, отмечая, что это будет хороший брак.

Нитьянанада и Его спутники с радостью отправились из Навад-
випы в Бадагачхи. Когда они приблизились к деревне, жители Бадагачхи 
выбежали им навстречу, чтобы поприветствовать. Местные брахманы 
и мудрецы были счастливы видеть грациозные очертания Нитьянанды 
Прабху.

Тем временем недалеко от Бадагачхи, в Шалиграме, Сурья дас сказал 
своему младшему брату Кришна дасу: «Я пойду в Бадагачхи первым. А 
ты и брахманы идите с подарками позади». Сурья дас торопливо пошел 
в Бадагачхи и отправился повидать Нитьянанду. Охваченный эмоциями, 
Сурья дас расплакался и упал на землю к стопам Нитьянанды Прабху. Он 
держал стопы Нитьянанды в руках и не мог произнести ни слова. Сияя 
улыбкой, Нитьянанда обнял удачливого Сурья даса.

Повстречавшись там со всеми вайшнавами, Сурья дас назначил день 
адхивасы Нитьянанды (в комментарии к «Шри Чайтанья Бхагавате» (Ади, 
10.79) Шрила Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур пишет, что адхивасой 
называется ритуал предложения сандаловой пасты и цветочных гирлянд 
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в день накануне благоприятной церемонии). Кришна дас Пандит вместе 
с брахманами принес из дома множество предметов для этой церемонии. 
Вечером все жители Бадагачхи собрались в благоприятное время. Нитья-
нанда занял место среди уважаемых брахманов и мудрых людей. Окружа-
ющие радостно наблюдали церемонию адхиваса, во время которой воздух 
наполняла благоприятная музыка. Сурья дас с помощью мудрых брахманов 
радостно совершил церемонию адхиваса своим дочерям. Oн уже увидел 
во сне, кем были его дочери в действительности, тем не менее, свадьба 
дочерей вызвала у него сильные отеческие эмоции. Брахманы пришли из 
Бадагачхи в дом Сурьи даса, неся многочисленные предметы для церемо-
нии адхиваса. Во время церемонии адхиваса Васудха и Джахнави выгля-
дели очень мило и элегантно. На них были красивые одежды и украшения. 
Брахманы принялись цитировать гимны из Вед и благословили невест бла-
гоприятными предметами, такими как дханья и дурва. А девочки издавали 
звук улу-дхвани (благоприятный звук, который издается вибрирующим 
языком). По окончании церемонии адхиваса гости разошлись по домам. 
Тем вечером Нитьянанда Прабху выехал из Бадагачхи в Шалиграм. Сурья 
дас тоже с радостью вернулся домой. Все, кто видели этого замечательного 
жениха, Нитьянанду, были очарованы Его красотой.

Нитьянанда с радостью вошел в деревню Шалиграма и пошел к дому 
Сурьи даса. 

Из укромного места Шри Васу и Джахнава с величайшим наслаж-
дением созерцали красоту своего будущего мужа. В доме Сурьи даса 
собралась большая толпа. Девочки нарядили Васу и Джахнаву в чудесные 
одежды, и надели на них украшения. И тогда, в соответствии с традици-
ями, Сурья дас отдал своих дочерей Нитьянанде. Все брахманы, даже полу-
боги, были очарованы красотой невест и жениха.

На следующий день в доме царил радостный праздник — Сурья дас 
смиренно выполнял разные традиционные обязанности, а Нитьянанда 
удовлетворял желания всех Своих преданных. Потом Нитьянанда Прабху 
с двумя женами вернулся в Бадагачхи. Жена Шриваса и все собравши-
еся там женщины восхищались красотой молодых. В «Шри Гаура-га-
нодеша-дипике» говорится, что Сурья дас был воплощением Какудми, 
отца жен Господа Баларамы. Его дочери раньше были Шри Варуни и 
Шри Ревати. Согласно некоторым источникам Шри Васудха Деви была 
раньше Калавани, а Шри Джахнава Деви была Ананга Манджари, млад-
шей сестрой Шримати Радхарани. Мудрые святые тоже поддерживают это 
мнение.

После этого какое-то время Нитьянанда счастливо пребывал в деревне 
Бадагачхи. Несколько дней спустя Нитьянанда Прабху и Его последова-
тели вернулись в Надию. Шачимата и все великие преданные Гауранги, 
а также их жены, были очень рады видеть Васудху и Джахнави. Следуя 
совету Шачиматы, Нитьянанда посетил Шантипур, а потом и Саптаграм. 
Затем по желанию преданных Нитьянанда Прабху отправился в Кхардаху, 
где жил со Своими женами в прекрасном доме. Он провел там чудесные 
дни, совершая санкиртану, тем самым вызывая большую радость Своих 
последователей. Потом Он опять вернулся в Надию, чтобы повидать 
Шачимату. 

Выдающиеся качества Нитьянанды Прабху, спасителя человечества, 
который был без ума от Шри Гауранги, воспеты многими поэтами.  

     Переводчик неизвестен 
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Появление Нитая

Средневековый вайшав Дина Кришна дас

(Шри рага) 
радха деше нама экачакра грама 

хадаи-пандита-гхара 
шубха магха маси шукла-трайодаши 

джанамила халадхара

В округе Радхадеше, в деревеньке Экачакра в благоприятный 
месяц Магха на шукла-трайодаши родился Господь Баларама в 
доме Хадая Пандита.

хадаи пандита ати харасита 
путра-махотсава каре 

дхарани-мандала каре таламала 
ананда нахика дхаре

Радостный Хадай Пандит праздновал рождение сына. Земля 
задрожала в радостном волнении. Никто не мог сдержать своего 
блаженства.

шантипура-натха мане харашита 
кари кичху анумана 

антаре джанила буджхи джанамила 
кршнера аграджа рама

Адвайта Ачарья, Господин Шантипура, обрадовался. В сердце 
своем oн знал, что это родился старший брат Кришны — Баларама. 

вайшнавера мана ха-ила прасанна 
ананда-сагаре бхасе 

э дина памара ха-ибе уддхара 
кахе дина кришна-дасе

Сердца всех вайшнавов наполнились счастьем. Они погрузились в 
океан блаженства. Господь Баларама скоро освободит всех грешни-
ков (дина) и страдающих (памара). Так говорит бедный Кришна дас.

Переводчик неизвестен 
Джагадбандху Бхадра. «Гаура-пада-тарангини». Бенгали. Шри Гауранга Пресс,  

Калькутта, 1931 г. 
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